SURA

(Comp Del Note - 39755 )

Order No. Clientcode Page
MAGNETS (o o T
. Order date Date
a world of magnetics 2020-03-05
Your VAT-No, Our supplier no. Our reference Your reference
IT04886850728 91018487
(Delivery address Invoice address 7
Magna PT S.p.A. Magna PT S.p.A.
Plant Modugno Via dei Ciclamini 4
Via dei Ciclamini 4
70026 Modugno (Bari) 70026 Modugno (Bari)
ITALY ITALY J
Terms of delivery Terms of payment

Way of delivery

Del.per. is dispatch date of goods ?Z;cfgmark

More order information, see helow 0100

(Pos Art. No. Description 4 Delivery period Qty Remainder Delivered )
Order No. L10028359 - 20 Our reference Pérnilla Gambe Order date 2020-03-05

Your order No. 550003874701
Your reference Tommaso Di Lernia

1 FA-4-040-4

Goods mark

Way of delivery DHL Glo'qal Forwarding
Terms of delivery FCA Séderkéiping Sweden

40 £0.8 x 25 0.5 x 6(a) £0.1 mm 20104 17 280,00 0,00 I ¥ 280,00 pcs
Y28, supplied magnetized.
480pes/box
Your Art.No. 9009034500
Draw.No. 9009034500
Your reference no. 550003874701
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KUEHRNE+NAGEL sl
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: 4 230
Quantita effettiva:
Tipo imballaggio: .
Quantita Imballi: ) ) ]
Conformita alle schede d'imballo: @L
Data conrgllo: 44/03/20-70
Firma &
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% DNV-GL £ &DNV-GJ
\ 150 14001
Postal address Visiting address Phone +46(0)121 353 10
SURA MAGNETS AB Telefax  +46(0)121-353 15
Ringvagen 40C Ringvégen 40C Reg.No. 5563008796 SWIFT DABASESX
614 31 SODERKOPING 614 31 SODERKOPING VATNo  SES58300870601  Account No.
SWEDEN Residence Saderkdping SE61 1200 0000 0132 0011 8705
Info@suramagnets.se www.suramagnets.se F-tax bill posessed Danske Finans/Danske Bank
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Delivery Note

{remains with consignee at delivery)

Transport Order . % —( 7 |

L 7L =

Mittente N° partita VA Data/ Date
Sénder VAT-ID-No, —- e
. - ~| O5-MAR-20F0 )

SURA MAGNETS AR
RINGVABGEN 40 ©

RINGVAGEN 40 C

§~-61431 SODERKOPING

|

|

|

|

IR

Indirizo del luogn di carico (¢l ritiro) Crdine di trasporto

Collection address Order code

SURA MABNETS AR NRK-EC-9671767
Condizioni di trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale

RINVAGEN 40D Terminal address

foodm [[Jwofitia | o FREIGHT (SWEDEN) AR
Dsdeganam Dﬂgn:groganato NORRHKOERING
KOMMENDANTVAEBEN

T

O Dhiaal” | 5-501 16 NORRKOEPING
MAGNA FT S.PF.A. Clisbeps (e Tels+46 11 21 94 00
i Fax:+45 11 13 20 17
VIiA DEI CICLAMINI 4 e
I-70086 MODUGND EXW

Assicurazione complementare Numera di dossier
Additional transport insurance | Terminal reference

Indirizza di consegna della merce Dﬂ - GEE0030588289
yes

Delivery address o

Riferimenti de| cliente

MABNAS PT S.P.A. \cfﬂf#g . g:;;gefg?iﬂg&re Customer’s reference
_ No ! IME—INW-A19517
VIA DEI CICLAMINI 4 ey D
I-7a0ee MODUGNO BARI + 39 / 80 531581
Marche e numeri Quantita Imballagglo | Descrizione della merce Tariffa deganale Peso lordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weightin kg Value {with currency)
IT GO0Rs
IT i} PAL |GO0ODS 190.0
IT 1| PAL | BOODS 190.0
IT 1} PAL | GOODS 190. 0

Peso tassahile in ki Totale peso lordo in k
EX WORKS Payable weight in Eg Total g':oss welght in kg
o
Din. x anx emx m=_ 9 77E i 9= QO 570.0 S70. 0

Richieste particalari / Special consignments

Istruzioni particolari / Spedial instructions Allegati / Enclosures
3 i
3
| s
oy
Eit?'lro dai miﬂemcel gorsegna al desitlnatann mﬂmr il » " O Timbro & firma del mittente
ollection at sender elivery to consignee ng to CMR, transport damages have to be noted on the i} er
upon delgwer)r of the clorlspl0 ment. Damages not visihle mmal&gﬁﬁgﬂ&g B N Eﬂn‘l %ég&@ Egﬁ: S.r. L.
Data / Date Data/ Date | wiiting to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 dajvfgrgeérre& clami I sne- 76026 Mo dug ho (B A)
Orrio / Time Orario /Time e

_—_

N MAR 2020
Consignee's signature Consignee’s name in block letters

! . "Ricevug
VETiTica su‘qpauiéf

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2

Firma dell'autista / Driver’s signature | Hrma del destinatario ) Nome di chi firma in stampatello

il

o B0



